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Bibifethiqua MtfonaU du QuibM

Th« imagM appaaring hara ara tha baat quailty
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ol tha original copy and in kaaping with tha
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baginning in tha upper laft hand corner, left to

right and top to bottom. aa many framet as
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générosité d«:
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fllmaga.
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darniéra paga qui comporta una amprainta
dimprassion ou d'illustration, soit par la sacond
plat, aalon la eaa. Tous laa autras axamplairas
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dimpreaaion ou d'illustration et an tarminant par
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Un daa symboiaa suivants apparaîtra sur la

dernière imega da chèque microfiche, selon te

cas: le symbole -^ signifie "A SUIVRE ". le

symbole Y signifie "FIN".

Les cartes, planches, tableeux. etc.. peuvent être

filméa è daa taux de réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il est filmé é partir

de l'angle supérieur gauche, de gauche à droite.

et da haut en bas. en prenant le nombre
d'imegea nécessaire. Les diagrammes suivants

illuatrant la méthode.
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»»»f»»» LE POMPIER
CHANSON

Chantée par ARAMINI à Monrréal

W*am, le eta

ABAMIVI

Don wangemMita pri« a««o nus meil-

^ngtMltl^^r%/^i'^ m <vm oviswwaa^v^ lean cbanteun ooua («rmetumt <!•

touioun Avoir en ctoek 1m itemièrM e( le» Ancienne* cbfttwooe orééM lur mm dilférentea

Mena* oHUMKonnea. Voir notre c«uùoini« i^npnmiS sur ta i»mtrTvn%. AJrertea n» oom-

âote Lb P>««i-'rxM>«. 58 me St-Gsbriel Montrte) f!«n.

i.



LE POMPIER
OHAlffiOir

Parolet de J. H. MALO

Tempo di Marda.

Musique de G. GOUBLIER

Il Mt, dau notn bon-n* vil • 1«, Un homm* aux prodigieux ex-

P=lil^^î3§|lC^^lï=îl5f#"'^
ploiU , Qui MB^ble «Toir un sort £>. • ci - 1«, Mftii cou • ohe loa-vant sur 1m

toito. 0«1 - ment il m*rohe à Im ba •

^^Ém4"g=^Î3iïi!iilitg:^
tan le, Au feu, comme nn fier fu - tu • tin,-

èrÊg¥-¥—¥ ^^^^mÂm
Et cours af • fron-ter ea mi trail le,

Î ^ 3raii»5
giiin^^iz^-v-fe/^^; ;i=3=î

Quand aou-dain wn • ne le too - ein.-

Allegro Moderato.

Ah I ci - to7

g^^feg^i^E^g^FgEëEg^^
ens, rea-det hom - ma • ge, Au pom - pier jeune ou t< - ti



mm

m, Qu'on roK tonjonra «u premitr nng. A m bn • vmn, 4 mb a««

I
Largo.

U:^i$-«

I

g<«. Oui, ci • toy - «n«, rra-d«i hom «m» • g*.

lu COUPLBT

Il Mt d«n« notre bonne ville.

Un homme aux prodigieux exploite,

Qui «robte avoir un sort facile,

M«ia couehenouvent «ur lea toita,

Oalment il marcha à la bataille,

Au fou, comme un ftt-r fantaaain,

Et ooun affronter aa mitratUe,

Quand aoudain nonne le tocain.

RlTBAIH

Ah 1 eitoyenu, reudi'i hommage
Au pompier, jeune on vétiran,

Qu'on voit toujoura au pnmier rang.

A aon bravoure, Jk aon oourage,

Oui, citoyenx, rendez hommage'.

2fc)iB Couplet

On dirait une vie oisive,

A la voir an jeu tout diapoa.

Mai* il eat lit, aur le qni-vive,

Jiimiiia certain de ton repot.

Et, dèa i]ue, pour lui, l'heure tonne,

A bon dioit, tout fier de aon tort.

Sa vie, avec joie il la donne.

Car il croit courir & la mort.

Bgpbain

3ÈME COUFLST

Comme tons, il a sa famille :

Femme chérie et ){ais enfimta,

Ou bien il aime Jeune fille.

Et soutient de bons vieux parenta.

Leur souvenir emplit son flme.

Quand il n'est pas dans le brasier,

Mais à l'instant s'éteint sa flamme,

Quand l'autre va nous incendier.

Bbfrain
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PIECES DE THEATRE
AiiMfto pMff |« MiriM daJMMfs gMM par J. 0. W.

«»OMtii«w(;iM],4nMMlM(M,pwP.A.4*OMp«,lfpin. O.M
qui to «OTW, MaUdC •• I mIm, bw Boîni, 9 dmb. M

B«ii(toteaMv«IXGtr[l»],4n<MMlMl«, pw 4'>Ufltj M Owa*
g«r. 17 ptrMWMMM. MJMUBmMm né], dfUMM 4 MiM, MT TMo. e<Ml«t. U pwa„... .M

ButeU* «1 TtoqaâMM, MaMi»raad«Tai« « I mim, m» AMihMvMm 1 para. „„ ,|§

ÇitMd* ItolUmM £!•], 9 MtM. 17 pmooMgM M
IMMtpob 4» Jwriw [1*1. m I« FoIIm d'an* Joarad*. «ooiMi* «• 1
Mt« MT InM» Dota, s pMMMMg**. » Sft

Dinar Intonompa [M m MoaTtJI* rare* d« JowiaM^ mmMI* m I

Ml», par tn«t Doia, 5 pan „ 25
Idouaid la CoafeiMa^ traffkdia aa S aeica. par J. lovUaad, Il para... .99
KnftHiu da eapilalM Orant [taa], (IRtinaiy «t Jalaa Varaa, 19 pan... .M
Kiuiaiioa [V], dnuaa aa 9 aatM. 9 iwia. SS
TMx FoHtrdjMT Loaia Frdekalta, 10 paraoaaaMa.. „.. .»
Frajraiin da llfnwka [laa], «NnAila. 4 pan. 89
Oeudallar da la Mort [wl Braoïo an 9 aMaa, |iar Larov-Villara. 19 para .99
Hofflua à la ârorabada (Vl oomMia, par JuIm Kanaid, 9 pan.....\7. . ..29
HormadaiaFMttNninTr]. dramaaa9aeiaa, U r«n M>
Jvaa la Maodit, drama an 9 actaa, par Marqoat, DolM* al 1, U para.. .90
Mal dn Jour da l'An y} ou Sc«ua« da 1» Via KaolMn» par Joaaaia
loTliaaad,7pan M

Mlahai Stiogotf; 9 aataa, par d'Banary al Jaba Yna*, 90 pan. JO
Mort da Dna da Baiekatadt [la], 9 parM>m «§aa $9
NaafrNga da la MMoaa [la], drama an 9 aetaa, par Dautajran, 19 pan ..90
Koi BUDraliataa, oDdiatto an 1 nota, par BoUal, 6 pan !Z.. .99— la nauqna aa vand «paréiaMt gft
Natta da la Saiaa [lia], druaa an 6 aeua, par M. Foaniiar, 19 pan M
Oa danaada na aetaar, fiuoa, par lUgia H<nr, 7 pain 99
PaimaadaPMtoriaa],aB9aaiaa,parBrlaabarnalNnB. llpan. 90
nMtnaBowaa [In], drama aipagnol aa 9 aoMa, par 0. H. Urejr-

Villan, 12 pan. .jj
Floanian da lae Nomingna [laa], dnna aa 9 aetaa, Jobimn4a

lorhaaal, 19 pan. m
Pirataa da la Saraaa [laa], drama à gniad afMeuwià^'iMr IsiMN^^

l>Bgu4, 19p«Mmnagaa .;. m
Qnaaa d'aa Cbu [la], aoraailaria aa 1 aota, par Mamokal-OnplanU,
ofwn 25

Baaoaaa, «om4dia aa 1 aoU, par Mma Dandnraad, 4 pan 29
Bial, trtJiddia an 4 aotaa, par K Paosin, 20 para... 29
Bobart Maa^ dnma aa 3 aetaa, k Su-Amand PaaljraatlM, 8 pera... .90
StaaiafaM da Koatka, an 9 aetea,t pan '. ...7..,..C 29
Ua Dnal 4 Pondra, par £. Foataina, 10 pan 30
Ua Jaoaa Homma Praaa4, TaadariUa «al aata, par UUeha, 3 pen 39
lTtDUaa[l'],eoiaddieaalnnao(e,parOruis«etMa(neaa,6pan 8»

Adre*sex toute comanmde: Le Paste-Temps, Montréal Caa






